
PRESS TYPE SHELLHOLDERS - REDDING #8 SHELLHOLDER

New tapered design allows for easy case entry. Machined to very close
tolerances to fit your cases perfectly and eliminate potential problems. The
universal design fits all popular presses. Only Redding shellholders are heat
treated and have outside knurling to make them easy to handle and change.
View Redding Shellholder Chart.

Attributes

Name: REDDING #8 SHELLHOLDER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749001083
Mfr. No.: 11008
Cartridge: 303 British,30-40 Krag,35 Winchester
Style: Press Type
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 611760110085

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den Redding #8 Shellholder

Einführung
Danke, dass du dich für den Redding #8 Shellholder entschieden hast. Dieses Produkt ist für die Verwendung mit
verschiedenen Hülsen konzipiert und wurde entwickelt, um dein Nachladeerlebnis zu verbessern. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung des Shellholders zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch, bevor du den Shellholder verwendest.
Stelle sicher, dass der Shellholder mit deiner speziellen Nachladepresse und den Hülsen kompatibel ist.
Überprüfe regelmäßig den Shellholder auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende ihn nicht,
wenn er beschädigt ist.
Halte den Shellholder außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Shellholder nur für den vorgesehenen Zweck: das Nachladen von Munition.
Achte darauf, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist, während du den Shellholder
benutzt.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Munitionskomponenten.
Vermeide es, den Shellholder beim Anbringen an die Presse zu fest anzuziehen, da dies zu Beschädigungen
führen kann.
Versuche nicht, den Shellholder auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Gehe beim Umgang mit allen Munitionskomponenten vorsichtig vor, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass deine Nachladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor du mit
der Installation beginnst.
Wähle den passenden Shellholder für deine Hülse aus.
Richte den Shellholder mit der Presse aus und setze ihn in den vorgesehenen Schlitz ein.
Sichere den Shellholder, indem du die Halteschraube festziehst, sodass sie fest, aber nicht zu fest sitzt.

Nutzung

Lade die Hülsenfassung in den Shellholder und achte darauf, dass sie fest sitzt.
Folge den Anweisungen deiner Nachladepresse für einen sicheren Betrieb der Presse.
Entferne nach dem Nachladen die Hülsenfassung vorsichtig aus dem Shellholder.
Reinige den Shellholder regelmäßig, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Shellholder gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Shellholder beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, ihn, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge den Shellholder nicht im regulären Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zum Redding #8 Shellholder sieh bitte in die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt wurden, oder besuche die Website des Herstellers für Unterstützungsressourcen.



Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Nachladeerlebnis mit
deinem Redding #8 Shellholder gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deine Nachladepraktiken priorisierst.
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Safety Instruction Guide for Redding #8 Shellholder

Introduction
Thank you for choosing the Redding #8 Shellholder. This product is designed for use with various cartridges and is
engineered to enhance your reloading experience. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of the shellholder.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the shellholder.
Ensure that the shellholder is compatible with your specific reloading press and cartridges.
Regularly inspect the shellholder for signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Keep the shellholder out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the shellholder only for its intended purpose: reloading ammunition.
Ensure your work area is clean and free from distractions while using the shellholder.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling ammunition components.
Avoid overtightening the shellholder when installing it onto the press, as this may cause damage.
Do not attempt to modify or alter the shellholder in any way.
Handle all ammunition components with care to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Select the appropriate shellholder for your cartridge.
Align the shellholder with the press and insert it into the designated slot.
Secure the shellholder by tightening the retaining screw, ensuring it is snug but not overly tight.

Usage

Load the cartridge case into the shellholder, ensuring it fits snugly.
Follow your reloading press's instructions for operating the press safely.
After reloading, remove the cartridge case from the shellholder carefully.
Regularly clean the shellholder to remove any debris or residue.

Disposal Instructions
Dispose of the shellholder in accordance with local regulations.
If the shellholder is damaged or no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the shellholder in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Redding #8 Shellholder, please refer to the manufacturer's contact details provided
with your product packaging or visit the manufacturer's website for support resources.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with your Redding
#8 Shellholder. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Shellholder Redding #8

Introducción
Gracias por elegir el Shellholder Redding #8. Este producto está diseñado para su uso con varios cartuchos y está
fabricado para mejorar tu experiencia de recarga. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
asegurar el uso seguro y efectivo del shellholder.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de utilizar el shellholder.
Asegúrate de que el shellholder sea compatible con tu prensa de recarga y cartuchos específicos.
Inspecciona regularmente el shellholder en busca de signos de desgaste o daño. No lo uses si está dañado.
Mantén el shellholder fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el shellholder solo para su propósito previsto: recarga de municiones.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones mientras usas el shellholder.
Usa el equipo de seguridad apropiado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manipular componentes
de munición.
Evita apretar en exceso el shellholder al instalarlo en la prensa, ya que esto puede causar daños.
No intentes modificar o alterar el shellholder de ninguna manera.
Maneja todos los componentes de munición con cuidado para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Selecciona el shellholder adecuado para tu cartucho.
Alinea el shellholder con la prensa e insértalo en la ranura designada.
Asegura el shellholder apretando el tornillo de retención, asegurándote de que esté ajustado pero no
demasiado apretado.

Uso

Carga el cartucho en el shellholder, asegurándote de que encaje bien.
Sigue las instrucciones de tu prensa de recarga para operar la prensa de manera segura.
Después de recargar, retira el cartucho del shellholder con cuidado.
Limpia regularmente el shellholder para eliminar cualquier residuo o suciedad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el shellholder de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el shellholder está dañado o ya no es utilizable, considera reciclarlo si es posible.
No deseches el shellholder en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre el Shellholder Redding #8, consulta los detalles de contacto del fabricante
proporcionados con el embalaje de tu producto o visita el sitio web del fabricante para recursos de soporte.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con tu
Shellholder Redding #8. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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Guide de Sécurité pour le Support de Douilles
Redding #8

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de douilles Redding #8. Ce produit est conçu pour être utilisé avec divers cartouches
et est conçu pour améliorer votre expérience de rechargement. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace du support de douilles.

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser le support de douilles.
Assurezvous que le support de douilles est compatible avec votre presse de rechargement et vos cartouches
spécifiques.
Inspectez régulièrement le support de douilles pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne pas
utiliser s'il est endommagé.
Gardez le support de douilles hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités appropriées.
Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le support de douilles uniquement pour son usage prévu : le rechargement de munitions.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions pendant l'utilisation du support
de douilles.
Portez un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de la
manipulation des composants de munitions.
Évitez de trop serrer le support de douilles lors de son installation sur la presse, car cela pourrait causer des
dommages.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le support de douilles de quelque manière que ce soit.
Manipulez tous les composants de munitions avec soin pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée avant l'installation.
Sélectionnez le support de douilles approprié pour votre cartouche.
Alignez le support de douilles avec la presse et insérezle dans l'emplacement désigné.
Fixez le support de douilles en serrant la vis de retenue, en vous assurant qu'il est bien en place mais
pas trop serré.

Utilisation

Chargez la douille dans le support de douilles, en vous assurant qu'elle s'adapte bien.
Suivez les instructions de votre presse de rechargement pour utiliser la presse en toute sécurité.
Après le rechargement, retirez la douille du support de douilles avec précaution.
Nettoyez régulièrement le support de douilles pour éliminer les débris ou résidus.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez le support de douilles conformément aux réglementations locales.
Si le support de douilles est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de le recycler si possible.
Ne jetez pas le support de douilles dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question concernant le support de douilles Redding #8, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web du fabricant pour des ressources
d'assistance.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
votre support de douilles Redding #8. Merci de donner la priorité à la sécurité dans vos pratiques de rechargement.



1.  

2.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding #8
Shellholder

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding #8 Shellholder. Questo prodotto è progettato per l'uso con vari tipi di cartucce ed è
progettato per migliorare la tua esperienza di ricarica. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per
garantire un uso sicuro ed efficace del shellholder.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il shellholder.
Assicurati che il shellholder sia compatibile con la tua press di ricarica e le cartucce specifiche.
Ispeziona regolarmente il shellholder per segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il shellholder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il shellholder solo per il suo scopo previsto: ricarica di munizioni.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni mentre utilizzi il shellholder.
Indossa l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza e guanti, quando maneggi i
componenti delle munizioni.
Evita di stringere eccessivamente il shellholder durante l'installazione sulla press, poiché ciò potrebbe causare
danni.
Non tentare di modificare o alterare il shellholder in alcun modo.
Maneggia tutti i componenti delle munizioni con cura per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la tua press di ricarica sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Seleziona il shellholder appropriato per la tua cartuccia.
Allinea il shellholder con la press e inseriscilo nella fessura designata.
Fissa il shellholder stringendo la vite di ritenzione, assicurandoti che sia ben saldo ma non
eccessivamente stretto.

Uso

Carica il bossolo della cartuccia nel shellholder, assicurandoti che si adatti perfettamente.
Segui le istruzioni della tua press di ricarica per operare la press in sicurezza.
Dopo la ricarica, rimuovi con attenzione il bossolo della cartuccia dal shellholder.
Pulisci regolarmente il shellholder per rimuovere eventuali detriti o residui.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il shellholder in conformità con le normative locali.
Se il shellholder è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclarlo se possibile.
Non smaltire il shellholder nei normali rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante il Redding #8 Shellholder, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto
del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o visita il sito web del produttore per risorse di supporto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il tuo Redding
#8 Shellholder. Grazie per aver prioritizzato la sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwyty Łusek
Redding #8

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu łusek Redding #8. Produkt ten jest zaprojektowany do użycia z różnymi nabojami i ma
na celu poprawę Twojego doświadczenia podczas ponownego ładowania. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie uchwytu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem uchwytu.
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoją konkretną prasą do ładowania i nabojami.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj uchwyt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użycia
Używaj uchwytu tylko do jego zamierzonego celu: ponownego ładowania amunicji.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń podczas używania uchwytu.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi komponentów amunicji.
Unikaj zbyt mocnego dokręcania uchwytu podczas instalacji na prasie, ponieważ może to spowodować
uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać uchwytu w żaden sposób.
Obsługuj wszystkie komponenty amunicji ostrożnie, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że Twoja prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Wybierz odpowiedni uchwyt do swojego naboju.
Wyrównaj uchwyt z prasą i włóż go do wyznaczonego slotu.
Zabezpiecz uchwyt, dokręcając śrubę mocującą, upewniając się, że jest ciasno, ale nie zbyt mocno.

Użytkowanie

Umieść łuskę naboju w uchwycie, upewniając się, że dobrze pasuje.
Postępuj zgodnie z instrukcjami swojej prasy do ładowania, aby bezpiecznie obsługiwać prasę.
Po ponownym załadowaniu ostrożnie usuń łuskę naboju z uchwytu.
Regularnie czyść uchwyt, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub pozostałości.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, rozważ recykling, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących uchwytu łusek Redding #8, zapoznaj się z danymi kontaktowymi
producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedź stronę internetową producenta w celu uzyskania
zasobów wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z uchwytem Redding #8. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
Twoich praktykach ładowania.
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Turvaohjeet Redding #8 Hylsynpitimelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding #8 hylsynpitimen. Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi erilaisten kaliiperien kanssa ja
se on kehitetty parantamaan latauskokemustasi. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita varmistaaksesi
hylsynpitimen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen hylsynpitimen käyttöä.
Varmista, että hylsynpitin on yhteensopiva erityisen latausprässisi ja kaliipereidesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti hylsynpitimen kunto kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Pidä hylsynpitin poissa lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista takaisinkutsupäivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä hylsynpitintä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: patruunoiden lataamiseen.
Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja vapaa häiriötekijöistä hylsynpitimen käytön aikana.
Käytä asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi patruunakomponentteja.
Vältä hylsynpitimen liiallista kiristämistä asennettaessa sitä presseihin, sillä tämä voi aiheuttaa vaurioita.
Älä yritä muokata tai muuttaa hylsynpitintä millään tavalla.
Käsittele kaikkia patruunakomponentteja huolellisesti onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että latausprässisi on pois päältä ja irrotettu ennen asennusta.
Valitse oikea hylsynpitin kaliiperillesi.
Kohdista hylsynpitin pressiin ja työnnä se määrättyyn paikkaan.
Varmista hylsynpitin kiristämällä pidikekruunua, varmistaen, että se on tiukka mutta ei liian tiukka.

Käyttö

Aseta patruunahylsy hylsynpitimeen varmistaen, että se istuu tiukasti.
Seuraa latausprässisi ohjeita prässin turvallisesta käytöstä.
Poista patruunahylsy hylsynpitimestä varovasti latauksen jälkeen.
Puhdista hylsynpitin säännöllisesti poistamalla kaikki roskat tai jäämät.

Hävittämisohjeet
Hävitä hylsynpitin paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos hylsynpitin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse sen kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä hylsynpitintä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä Redding #8 hylsynpitimestä, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan
yhteystietoihin tai vieraile valmistajan verkkosivustolla saadaksesi tukiresursseja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding #8
hylsynpitimelläsi. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle latauskäytännöissäsi.
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Säkerhetsinstruktionsguide för Redding #8
Hylshållare

Introduktion
Tack för att du valt Redding #8 Hylshållare. Denna produkt är designad för användning med olika patroner och är
konstruerad för att förbättra din omladdningsupplevelse. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa säker och effektiv användning av hylshållaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå instruktionerna innan du använder hylshållaren.
Se till att hylshållaren är kompatibel med din specifika omladdningspress och patroner.
Inspektera regelbundet hylshållaren för tecken på slitage eller skador. Använd inte om den är skadad.
Håll hylshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera efter uppdateringar om återkallelser på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd hylshållaren endast för sitt avsedda syfte: omladdning av ammunition.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner medan du använder hylshållaren.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar ammunition.
Undvik att dra åt hylshållaren för hårt när du installerar den på pressen, eftersom detta kan orsaka skador.
Försök inte att modifiera eller ändra hylshållaren på något sätt.
Hantera alla ammunitionkomponenter med försiktighet för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad innan installation.
Välj den lämpliga hylshållaren för din patron.
Justera hylshållaren med pressen och sätt in den i den avsedda slotten.
Säkra hylshållaren genom att dra åt hållskruven, se till att den är snug men inte överdrivet hårt
åtdragen.

Användning

Ladda patronhylsan i hylshållaren och se till att den passar snuggt.
Följ instruktionerna för din omladdningspress för att använda pressen säkert.
Efter omladdning, ta försiktigt bort patronhylsan från hylshållaren.
Rengör hylshållaren regelbundet för att ta bort skräp eller rester.

Avfallsinstruktioner
Kasta hylshållaren i enlighet med lokala föreskrifter.
Om hylshållaren är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna den om möjligt.
Kasta inte hylshållaren i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor angående Redding #8 Hylshållare, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som
anges i din produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats för supportresurser.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med
din Redding #8 Hylshållare. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsmetoder.
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Bezpečnostní pokyny pro Redding #8 Shellholder

Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili Redding #8 Shellholder. Tento produkt je navržen pro použití s různými náboji a je
konstruován tak, aby zlepšil váš zážitek z přebíjení. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny k
zajištění bezpečného a efektivního používání shellholderu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím shellholderu.
Ujistěte se, že je shellholder kompatibilní s vaší konkrétní přebíjecí lisem a náboji.
Pravidelně kontrolujte shellholder na známky opotřebení nebo poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Držte shellholder mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hláste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Zkontrolujte aktualizace zpětného stažení na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte shellholder pouze k jeho zamýšlenému účelu: přebíjení munice.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení při používání shellholderu.
Při manipulaci s komponenty munice noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a rukavic.
Vyhněte se přílišnému utažení shellholderu při jeho instalaci na lis, protože to může způsobit poškození.
Nepokoušejte se shellholder jakkoli upravovat nebo měnit.
Manipulujte se všemi komponenty munice opatrně, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je váš přebíjecí lis vypnutý a odpojený před instalací.
Vyberte vhodný shellholder pro váš náboj.
Zarovnejte shellholder s lisem a vložte ho do určeného slotu.
Zajistěte shellholder utahovacím šroubem, ujistěte se, že je pevný, ale ne příliš utažený.

Použití

Vložte nábojnici do shellholderu, ujistěte se, že je pevně usazena.
Postupujte podle pokynů vašeho přebíjecího lisu pro bezpečné ovládání lisu.
Po přebíjení opatrně vyjměte nábojnici ze shellholderu.
Pravidelně čistěte shellholder, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo zbytky.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte shellholder v souladu s místními předpisy.
Pokud je shellholder poškozený nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud je to možné.
Nepokládejte shellholder do běžného domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se Redding #8 Shellholderu se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce uvedené v
balení vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro zdroje podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a efektivní zážitek z přebíjení s vaším Redding #8
Shellholder. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých přebíjecích praktikách.


